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El Impacto de las Corporaciones en la vida y los Territorios de los Pueblos Indígenas 
I. Resumen

1. Los Pueblos Indígenas del mundo continúan sufriendo serias violaciones de sus derechos humanos, en  particular los últimos años se ha visibilizado la constante presión sobre sus tierras por parte de la explotación maderera, minería, hídrica, hidrocarburifera; las industrias  agrícolas, pecuarias, pesqueras, de biocombustible, farmacéuticas y cosméticas, pues un factor común de las intervenciones de estas empresas es el desalojo, desplazamiento de sus territorios; e inclusive existiendo casos de despojo, aprovechando las ubicación geográfica de las comunidades indígenas, los altos índices de analfabetismo y monolingüismo.

2. El impacto de las corporaciones en los más 370 millones de indígenas, que viven en más 80 países, es diaria, vulnerando no solo los derechos al uso, aprovechamiento y tenencia de sus tierras y territorios; sino,  destruyendo y contaminando lenta y paulatinamente los sistemas de vida de los Pueblos Indígenas, destinándolos a (i) una migración forzosa e indirecta; (ii) al termino de su vida laboral, al no utilizar condiciones de trabajo adecuados; (iii)  la presencia de enfermedades, desde el cáncer, la perdida de alguno de los sentidos y la invalidez prematura, aumentando los riesgos que le hacen altamente vulnerables a sumarse a las población pobre; (iv) al incremento del número de indígenas que viven bajo el sistema de patronazgo, sin derecho a un salario justo; (v) la presión constante dentro de sus territorios; (vi) la pérdida de su corredores naturales de pesca, caza,  recolección, pastoreo, actividad agrícola, entre otros.
3. Existen pocos casos, donde las empresas comparten los beneficios con las comunidades indígenas, dentro de los territorios donde desarrollan específicamente sus actividades, pero aun no se ha encontrado una vía para que este beneficio llegue directamente sin intermediarios, pues la creación de fideicomisos solo hace que se cree una burocracia administrativa, donde los Pueblos Indígenas no tienen una participación directa. Por el otro lado esta que para muchos Pueblos Indígenas este proceso es nuevo y puede producir conflictos internos, y quedará a las empresas construir junto  a los directos actores - y no principalmente los Estados- y en buena fe, los mecanismos socioculturalmente apropiados. 
4.  En el lado de los Estados, existen  una gran mayoría que  disponen de leyes que reconocen y protegen los derechos de los Pueblos Indígenas en diversos grados, aunque estas leyes son frecuentemente violadas. En otros casos, no existen leyes adecuadas. También, en muchos estados, las leyes nacionales son inconsecuentes con las obligaciones de estos mismos estados conforme al derecho internacional sobre derechos humanos.
5. Paralelo a los avances y el reconocimiento de los Derechos de los Pueblos Indígenas en el marco internacional como el Convenio 169 y la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, la cooperación internacional, principalmente la banca multilateral -uno de los grandes financiadores de las empresas a nivel mundial- han ido elaborando políticas especificas para Pueblos Indígenas. Sin embargo queda claro, que las oficinas de país y sus especialistas (i) conocen poco o nada de estos instrumentos internos,  (ii) no son familiarizados con las particularidades económicas, sociales, culturales y político-organizacionales de los Pueblos, y (iii) no son sensibles con este sector de la población, aunque directamente está relacionado con el tema de pobreza y cambio climático.
6. Por otro lado, el mundo empresarial, también ha dado una muestra de acercamiento a este tema; existe una proceso ― aunque mínimo― de entendimiento, que un verdadero desarrollo viene de la mano al respecto a los Derechos Humanos; sin embargo lo que aun está lejano de comprender es que  los Pueblos Indígenas  son también sujetos de este derecho ―pues si no fuera así, como se explicaría la constante violación de sus derechos?. 

7. Pero que existe una preocupación con respecto a la responsabilidad social de las empresas, eso no hay que negarlo, existen algunas prácticas, pero la dimensión social y cultural, es todavía un enorme espacio que explorar para las empresas. Se espera que el ISO 26000 vaya al menos uniformizar conceptos, y que las acciones de responsabilidad social de las empresas no sean solo actividades que responden a la emergencias y orientadas a callar las voces de protesta y la presión social, sino que tengan impactos y, en el caso de los Pueblos Indígenas,  fortalezcan y respeten las particularidad económicas, sociales, culturales y político/organizativas.
II. Contexto General
8. Los proyectos implementados por la empresas multinacionales y nacionales, cualquiera fueran su naturaleza causan graves y serios impactos en las vidas, medios de subsistencia, cultura y existencia espiritual de los Pueblos Indígenas a nivel Mundial, por razón de injusticias estructurales, disonancia cultural, discriminación y marginación política, han sufrido de manera desproporcionada los impactos negativos de las intervenciones, además de que permanentemente se los ha excluido del reparto de beneficios, y en caso de compensaciones éstas no cumplen los mínimos estándares. 
9. Los Pueblos Indígenas, viven tradicionalmente en aéreas rurales, dentro de sus territorios consuetudinarios, donde han podido mantener ―y todavía mantienen― sus propias formas tradicionales de vida comunitaria, cuando su hábitat no se ha visto afectado por las grandes perturbaciones derivadas de las rápidas transformaciones económicas y ecológicas. No obstante, esta situación ha cambiado rápidamente en las últimas décadas, puesto que esta filosofía de vida elemental para los Pueblos Indígenas nunca ha sido importante para las empresas, los Estados y las instituciones multilaterales de financiación.; y hoy en día se hace visible dado la disminución acelerada de recurso y los impactos de la globalización.
10.  Esta minimización y discriminación a las formas de vida de los Pueblos Indígenas, explica del porqué últimamente, la atención de los Estados han ido virando su mirada a las llamadas zonas no desarrolladas con el fin de extraer recursos naturales, y que -encubiertos por una cortina invisible de complicidad- en nombre de un mencionado “desarrollo” vulneran constantemente el derechos humanos de los Pueblos Indígenas
, reconocidos por instrumentos internacionales y leyes nacionales. 
11. Este accionar, que generalmente está justificada con el combate a la pobreza, la generación de nuevas fuentes de empleos entre otros; da  la libertad silenciosa  para que se intensifiquen las presiones sobre los recursos de la Tierra y Territorio de los Pueblos Indígenas, quienes  soportan de manera desproporcionada y desventajosa los costos impuestos en gran escala por las industrias extractivas y consumidoras de recursos, la minería, la explotación del petróleo y el gas, las grandes presas e hidroeléctricas, proyectos de infraestructura, la industria turística, la explotación forestal,  la industria agropecuaria, la biotecnología, la farmacéutica, la pesca, la construcción de vertederos tóxicos y  el biocombustible, entre otros.
12. Más allá de los profundos cambios sociales, económicos y culturales que sufren las comunidades producto de la intervención de las empresas -cambios que a menudo las autoridades competentes son incapaces de comprender- está la vulneración a los derechos fundamentales como  seres humanos. Si, en la década de los ochenta se despojó de los territorios a los Pueblos Indígenas con el discurso de la conservación del medio ambiente, creando Áreas Protegidas en los territorios indígenas -donde un árbol era más importante que una persona indígena-, hoy nuevamente los  Pueblos Indígenas pierden su único  medio de sobrevivencia “el territorio”  con el discurso de generación de empleos, la industrialización, la transformación, el valor agregado y el crecimiento económico.
13.  Por lo anterior  los últimos años, la relación de los Pueblos Indígenas y las empresas, ha ido endureciéndose, pues está marcada con (i) constantes violaciones, donde la  expropiación de las tierras y sus recursos está acompañada por el despojo, la contaminación ambiental, el engaño,  la violencia a las mujeres y niños, la militarización, entre otros; (ii) el oportunismo ventajoso de las empresas que  aprovechando el analfabetismo, el monolingüismo y la ubicación geográfica, han logrado despojar los territorios “legalmente” a los Pueblos Indígenas, haciéndoles firmar papeles de transferencia de propiedad; y (iii) la división de las comunidades por intereses encontrados y la influencia externa ―muchas empresas han utilizado a indígenas que no tienen representatividad en las comunidades indígenas, o indígenas migrantes para acercarse a las comunidades o para que firmen papeles a nombre de las comunidades―  el acceso a los territorios.
III.   Las actividades extractivas que afectan a los Pueblos Indígenas
a. La Mineria
14. La minería, tanto de superficie como subterránea es considerada como una de las industrias más devastadoras en el mundo, principalmente a lo que se refiere la explotación de oro. Actualmente, más del 60% de los materiales extraídos en el mundo son mediante la minería de superficie, devastando, donde se instala, riquísimos ecosistemas, provocando deforestación, contaminación del aire, el suelo, el agua, y produciendo secuelas en la producción agrícola, pecuaria y la salud de las personas.

15.  Esta actividad que para la empresas y los Estados significa el “Desarrollo”, para los Pueblos Indígenas, es el sinónimo de un (i) el progresivo envenenamiento de las aguas y el aire por las emisiones y desechos de los tóxicos químicos, que producen enfermedades y muerte dentro de la población;  (ii) el desplazamiento forzado de sus tierras, territorios y de sus formas de vida; y (iii) la violencia, plasmada en muerte a líderes, violación de mujeres y niños, secuestro e intimidación continua.

16.  En este rubro, el caso que se constituye en una larga y clara lección de cómo los intereses mineros pesa más que los derechos de los Pueblos Indígenas, es la de Pueblo Indígena Shoshone
. Actualmente, es la tercera área más grande de producción de oro en el mundo, más de tres docenas de empresas mineras operan en ella y muchos están planeando moverse a la misma, dado que últimamente se ha descubierto uno de los más grandes depósitos de oro.

17.  Las consecuencias de la intervención de las empresas mineras en el caso del Pueblo Indígena Shoshone, está marcada por la pérdida de las aguas subterráneas, la contaminación del medio ambiente, así como la destrucción de los sitios culturales. Pero, más allá de ello, esta lo que muchos ancianos Shoshones han mencionado repetidamente; son los  problemas de salud que presentan, producto de la contaminación que proviene de la enorme cantidad de material toxico producido.

18.  La relación de estas consecuencia va desde la (i) transformación de montañas en cráteres, (ii) la transformación de una selva tropical en una tierra árida en Nueva Guinea, en el Pacifico Sur,  (iii) la matanza de millones de peces producida por la extracción de cobre en Guyana y Filipinas, (iv) la destrucción de  viviendas de Pueblos Indígenas en Bihar, India, en la búsqueda de uranio, (v) los ataques aéreos en Suriname contra los Pueblos Indígenas que viven en tierras ricas en oro, (vi) el impacto potencial sobre el hábitat natural del salmón, base de la alimentación de los  Pueblos Indígenas en la provincia Kamchatka, Rusia, entre otros
.
19.  En la visita de uno de los relatores a las minas de cobre Cerro Colorado, y a la Compañía Minera Doña Inés de Collahuasi, Chile, ha constatado que en estas dos empresas (i) el tema social y Pueblos Indígenas no es prioridad para las compañías, (ii) los proyectos comprendidos en el programa social, están dirigidos a personas individuales, y no se considera el derecho colectivo como tal, (iii) los proyectos apoyados por las empresas responden a una demanda inmediata, y no se articula con el desarrollo local, y tampoco ve la sostenibilidad de la misma en el tiempo.
20.  Por otro lado, amerita mencionar la iniciativa de Collahuasi de insertar como parte de sus proveedores de servicios, a la iniciativa empresarial  de transportes de una familia indígenas, que conformó esta empresa con los recursos de compensación que la empresa los entregó. Este apoyo, además incluye gestión administrativa y desarrollo de capacidades empresariales, de manera que la proveedora cumpla las condiciones de estándares de calidad que la compañía exige a los prestadores de servicios. Esta buena práctica, responde  a la demanda que muchos Pueblos Indígenas han ido realizando a la cooperación internacional para que esta pueda apoyar y financiar  a las comunidades en este tipo de iniciativas.
b. Los Hidrocarburos
21. La industria del petróleo y el gas, últimamente han escondido su verdadera identidad detrás de cuatro palabras “responsabilidad social”, “sostenible”, “ética”  y “medio ambiente”; así como con el discurso repetitivo de la necesidad de energía barata e ilimitada, sin las cuales no podríamos tener una calidad de vida “digna”. Pero este rostro amigable, se transforma mágicamente y muestra su verdadera naturaleza, cuando se encuentran con una oposición en contra de sus intereses, misma que generalmente es respondida con detenciones arbitrarias, agresiones, asesinatos, ataques de ejércitos y grupos paramilitares, acompañada con la complicidad silenciosa de los Estados.
22.  No es desconocido que la explotación y exploración hidrocarburifera no solo es una simple perforación de pozos; sino que incluye la construcción de grandes instalaciones, campamentos, helipuertos, apertura de carreteras, vías de tren, puertos, instalación de ductos extensísimos que cortan el curso de los ríos y fragmentan el hábitat tanto de los animales como de las personas. Pero, no solo es esto, un derrame puede producir un desastre ecológico, o el tendido de un gasoducto puede ocasiones daños irreversibles dentro de los bosques naturales, entre otros.
23.  Lo anterior, de manera directa o indirecta, el extractivismo deteriora aceleradamente el hábitat de centenar de comunidades indígenas, y de esta forma limita sus posibilidades de subsistencia y supervivencia; escenario que se hace evidente en la  (i) fragmentación del ecosistema, caracterizada por la presencia de problemas por contaminación de agua, erosión de suelos, deforestación, alteraciones en la flora y modificaciones migratorias en la fauna; (ii) modificación en aspectos socioculturales, donde los cambios culturales, alteración de las fiestas religiosas, la profanación de lugares sagrados, perdida de la lengua,  división de las organizaciones, son los temas de mayor preocupación; (iii) evolución negativa de la seguridad alimentaria, causada por la extinción de especies de fauna y flora, competencia con trabajadores petroleros en la cacería, el tráfico de especies silvestres, desnutrición, cambio de hábitos alimentarios, dependencia de alimentos inicialmente provistos por las empresas, disminución de la producción agrícola, pecuaria y pesca; y (iv) ampliación de problemas de salud, dado la presencia de enfermedades degenerativas en la piel, un aumento de la dependencia de medicamentos externos, la introducción enfermedades ajenas a los Pueblos Indígenas, aumento de los índices de aborto, aumento de muertes por causas de cáncer, problemas digestivos y respiratorios.
24.  En Rusia, el 92% del gas y el 14% del petróleo se extraen del territorio del Pueblo Indígena Nenet
, pueblo nómada que desde hace milenios recorre las tundras del noreste de Europa y el Noreste de Siberia, y que hoy estas formas de vida, corren un serio peligro por la contaminación de los suelos y la aéreas de pastoreo de las manadas de reno. En el lado del noreste de los Urales, los Janties, uno de los pequeños Pueblos Indígenas de Siberia, el petróleo es sinónimo de asimilación o exilio, pues solo tiene dos opciones, o empiezan a trabajar para ellas o se tienen que marchar de sus tierras, pues no pueden continuar la vida que llevaban hasta entonces. Pero el modo de vida y las costumbres están en peligro incluso en las familias que siguen siendo nómadas, donde este proceso a los padres a desprendese de sus hijos y obligarlos a enviarles a las ciudades para que estudien allí en internados, perdiendo todo contacto con la familia y su medio de vida.
25.  Y así, se repiten las historias, contadas, investigadas, demandadas, pero nadie tiene la responsabilidad seria de iniciar un proceso que realmente logre que el derecho de los Pueblos Indígenas a su territorio sea inviolable.

c. La industria maderera
26. Tradicionalmente los Pueblos Indígenas y los bosques han sido aliados invisibles, y cuando se habla de bosques nadie debería obviar mencionar a los Pueblos Indígenas o viceversa, pues ambos han coexistido milenariamente. Alrededor de 150 millones personas indígenas dependen de los bosques para su pervivencia, el bosque es el hábitat de los muchos Pueblos Indígenas alrededor del mundo, y los Pueblos Indígenas para los bosques  son los guardianes que los han mantenido en pie. Aunque en muchos lugares como en Vietnam, los Pueblos Indígenas siguen siendo, demonizados como primitivos destructores de los bosques.
27.  Sin embargo esta relación armónica, en muchos lugares del mundo está siendo bruscamente irrumpida con la actividad de las compañías madereras, quienes hoy en día son una de las principales amenazas para la conservación del bosque. Esta actividad, no sólo fuerzan su entrada a través de la frontera verde destruyendo los frágiles ecosistemas, sino que además construyen carreteras que dejan al  bosque expuesto y abierto a los intrusos, a merced de la caza comercial, y a la degradación progresiva de las formas de vida de los Pueblos Indígenas que en ellas habitan.
28.  La lucha del pueblo mapuche en Chile caracterizada por centenares de detenidos, procesados y condenados; decenas de heridos; miles de movilizados, es el saldo y resultado de múltiples movilizaciones mapuches para recuperar el terreno usurpado y frenar el “cáncer verde” impuesto por las empresas forestales y el Estado. Sin embargo, las forestales mantienen intacto su poderío, no solamente han aumentado su expansión forestal y económico estos últimos años, cuyo patrimonio es de 1.500.000 hectáreas aproximadas en el territorio histórico Mapuche (VIII, IX y X Regiones) sino además han logrado manejar nuevas estrategias, junto a órganos del Estado, para involucrar a pequeños campesinos en su complicidad. 
29.  Este poderío explica, el porqué “Forestal Millalemu”
, empresa que ha generado graves impactos sociales, culturales y ambientales;  hoy esté siendo certificada y premiada por logros que no existen. Es decir, que e ha obtenido la certificación de casi la totalidad de su patrimonio forestal (Certificaciones FSC), por supuestamente una gestión ambientalmente responsable, socialmente justa y económicamente viable -cabe mencionar, que dentro de los principios FSC, está considerado la convivencia e impactos hacia comunidades de Pueblos Indígenas y resguardo al Bosque Nativo. 
30.  Otro escenario que es aprovechado ventajosamente por estas compañías es la alta vulnerabilidad de los Pueblos Indígenas en aislamiento voluntario, que al carecer de un dominio legal sobre su territorio se constituyen en un espacio ventajoso por los madereros para ingresar y realizar talas discriminadas de arboles, que ni la Reservas Territoriales logrados para estos pueblos han logrado parar esta invasión despiadada.  Un claro ejemplo, es el caso de la tala ilegal y/o depredación masiva de más del 50 por ciento del territorio de la Reserva Territorial Murunahua en la cuenca del Alto Yurúa
, Perú, por las empresas Explotadora de Negocios Amazónicas ENA SAC y otros empresarios, vinculados en la extracción de caoba y cedro en forma mecanizada y motoaserrada; actividad que no sólo ha causado un daño irreversible a la ecología sino también el impacto a  las familias del Pueblo Indígena Murunahuas ó Chitonahuas en aislamiento voluntario.
31.  Otro caso, del cual podemos aprender es el de los Pueblos Indígenas en la Cuenca del Congo en África central donde se encuentra la segunda selva pluvial más grande del mundo, sólo superada por el Amazonas brasileño,  más de 50% de la superficie de la selva pluvial de África se encuentra en el territorio de la República Democrática del Congo. En la cuenca habitan entre  300.000 y 500.000 pigmeos, quienes dependen de los bosques para su alimento, ingresos, energía, abrigo, medicinas y para satisfacer sus necesidades culturales.
32.  La escala de las actividades depredadoras han y están amenazando su forma de vida centenaria de los Pueblos Indígenas que habitan en esta cuenca. Por ello, los pigmeos mbendejele de la República del Congo
 han comenzado a utilizar modernas tecnologías para salvar sus árboles sagrados, alivianando de alguna manera tensiones entre las comunidades que dependen de los bosques y la industria maderera.
33.  El dispositivo GPS ayuda a los pigmeos a señalar los árboles que consideran sagrados, plantas que no se deben tocar durante la temporada en que producen ciertos frutos u orugas, y delimitar zonas ancestrales de caza. Después de que los pigmeos identifican un árbol o zona, pintan el tronco del árbol a modo de señal. Entonces, al presionar un botón en el dispositivo, la ubicación exacta del árbol es transmitida a un satélite y luego a la empresa maderera. A continuación esta información se convierte en mapas que alejan las sierras y las excavadoras de los árboles y zonas marcados.
34.  Aunque al principio la empresa maderera concesionaria, temía que los pigmeos fuesen a marcar todos los árboles del bosque, el pueblos indígena ha demostrado la diferente visión que se tiene de la gestión forestal, pues  no son muchos los árboles ni las zonas que los pigmeos consideran sagradas y de uso para su supervivencia; sino que su ubicación es más bien impredecible, esa es la diferencia con la visión empresarial que define áreas. Esta iniciativa, espera se establezca un modelo de prácticas recomendadas sobre el respeto a los derechos tradicionales de los Pueblos Indígenas y que sirva de ejemplo sobre cómo dar participación a las comunidades que dependen de los bosques en la gestión de estos recursos, su protección y su aprovechamiento natural. Pero aun queda, la pregunta en el aire, como comparten los beneficios obtenidos de la explotación forestal entre los indígenas quienes han resguardado el bosque y los que vienen y los transforman.
d. Industria agropecuaria y pesquera
35. Dos industrias quedan muchas veces fuera de los análisis del impacto de las empresas en la vida de los Pueblos Indígenas, el primero la industria agropecuaria, –más conocido como agricultura y ganadería comercial- porque generalmente no se identifica como empresa la producción de extensas áreas de monocultivos dirigidas a la producción en gran escala de alimentos tanto de origen animal como vegetal; y el segundo la industria pesquera,  más familiar para los Pueblos Indígenas que viven en las costas y que su fuente principal de alimentación e ingresos es el aprovechamiento de los recursos provenientes del mar .
36.    En el primer caso, el avance de la frontera agrícola y pecuaria, ha dado lugar al despojo de los territorios, la deforestación, quema de los bosques y pastizales, contaminación de suelos y ríos, uso de agroquímicos y cultivos transgénicos
, expansión de los monocultivos, la biopiratería, la pérdida de ecosistemas y, luego, la pérdida de la  identidad y cultura de los Pueblos Indígenas. Esta expansión, suma una presión constante a los territorios indígenas y los recursos que en ellas existen principalmente debido a (i) la perdida de la fertilidad de los suelos por causas del monocultivo y la producción intensiva, (ii) la necesidad de recursos hídricos para el riego, y  (iii) el aumento de los riesgos a la soberanía alimentaria, biodiversidad y la salud humana ante la tendencia cada vez más creciente de los cultivos transgénicos por la agricultura comercial 

37.  Esta demanda desmedida e incontrolada de  suelos fértiles y recursos hídricos, está obligando a muchas comunidades como es caso de los cerca de 40.000 Guaraní, en el Brasil a vivir a los lados de las carreteras
, en medio de las plantaciones de caña de azúcar, maíz y soya, o en medio de los rebaños de los ganadores; o que los Ayoreos en el Paraguay
,  se encuentren en un territorio cada vez mas pequeño rodeada de alambrados, desmontes, picadas y caminos que se abren; y donde además, las aguadas naturales que tradicionalmente utilizaron hoy transformadas por la construcción de tajamares se conviertan en trampas para los pocos  animales que poseen y los peces base de su alimentación, mueran.
38.  En el segundo caso, los Pueblos Indígenas que habitan en las zonas costeras que ha practicado la pesca artesanal
. Son pueblos que tienen un territorio, una cultura y actividades económicas centradas en el trabajo pesquero; en el cual fundan su identidad, su pervivencia y subsistencia, y que tienen derechos de acceso y deben tener beneficios en la postcosecha.   Sin embargo esta lógica de manejo y derecho de bien colectivo de los recursos marinos, ha sido individualiza por las concesiones pesqueras  en muchas aéreas costeras, privatizando así los recursos del ambiente acuático.
39. Para el Pueblo Miskito
, en la Costa Atlantica de Honduras y Nicaragua, las concesiones pesqueras para la pesca comercial de la langosta, es sinónimo  del Síndrome de Descompresión,-discapacidad que incluye dolores de cabeza y de oídos crónicos, debilidad e insensibilidad en las extremidades, sordera, ceguera y paraplejia- principalmente entre la población que oscila entre los 20 y 41 años. A esto se suma los casos de maltrato y abuso de parte de los dueños de los barcos, así como el abandono de los buzos que han sufrido alguna forma de discapacidad.
40.  Tradicionalmente los hombres Miskito practicaban el buceo “a pulmón” para obtener langosta para el consumo familiar, pero con el carácter lucrativo de la pesca de langosta, dio lugar a su explotación indiscriminada y consiguiente escasez, haciendo que los botes pesqueros llevaran a sus buzos a mayores distancias y profundidades en busca del recurso, por lo general sin el entrenamiento ni equipo adecuados. 
41.  En el caso del Pueblo Sami
, en Noruega su  práctica de cosechar los recursos marinos de forma sostenible, no les proporcionó ninguna recompensa cuando se aplicaron nuevos reglamentos y se asignaron las cuotas, haciéndose cada vez más difícil a los Sami de la costa, mantener su forma tradicional de vida, por ejemplo, combinando la pesca en pequeña escala con la ganadería, u otras industrias locales. 
42.  Por casi durante 20 años, las formas de asignación a los derechos de pesca imposibilitó a los pescadores con embarcaciones menores cumplir con las exigencias, principalmente relacionada con las cuotas, donde se habían ignorado los derechos consuetudinarios. En 2008 la Comisión de pesca costera, en base a un informe, estableció que debían tenerse en cuenta la utilización histórica y el derecho internacional relativo a las minorías y los Pueblos Indígenas. Sobre esta base, propuso que se estableciera por ley que todos los habitantes de la región tuviera el derecho a pescar lo suficiente para que su hogar pudiera llevar una vida decente, sin tener que comprar la cuota. 
43.  La adopción de las propuestas de la Comisión de pesca costera ofrecería una oportunidad única al Gobierno y Parlamento de Noruega para garantizar el futuro de las pequeñas comunidades del norte. Y, lo que no es menos importante, permite aplicar también a ese sector la positiva política general noruega relativa a los Pueblos Indígenas; pero por otro lado, será un modelo aplicable, pero lamentablemente el gobierno no ha concluido su trabajo sobre el informe, pues a la fecha de todavía está en proceso de adopción.
e. La Industria del Biocombustible
44. Un nuevo escenario de inversiones, que en algunos lugares ya está presionando produciendo el desplazamiento de los Pueblos Indígenas de sus territorios, es la industria del biocombustible donde en aras de una política de reemplazo del combustible fósil, extensas tierras productivas están siendo destinadas a la producción de plantas de donde se puede extraer el aceite, para luego procesarlo como combustible. Este  plan va acompañado con la implementación de refinerías de biodiesel, solo en Centroamérica ―Honduras, Guatemala, Nicaragua, Belice y Costa Rica, se habla de cerca de 18 proyectos de entre construcción de plantas de biodiesel y de implementación de hectáreas de cultivos, existiendo otros tantos de investigación
.
45.  Cuando se habla de la preocupación sobre los impactos adversos que la industria del biocombustible puede estar provocando, se menciona solo la deforestación, el incremento de los gases de efecto invernadero o del precio de los alimentos, pero no el desplazamiento de los Pueblos Indígenas de sus territorios, el aumento de las condiciones de servidumbre, patronazgo y esclavitud.
46.  Este último, aunque menos mencionado en los análisis, es uno de los efectos inmediatos a  la implementación de variedades de plantas que no son tradicionales, que implica un desgaste mayor y acelerado de la capacidad de uso de los suelos y de una necesidad de mayor cantidad de recursos hídricos para riego, y por ende en la búsqueda temprana de otras tierras para reemplazar a las que quedaran improductivas y agua, sobre quienes pesara la carga es en los territorios indígenas; donde los recursos son gestionados y aprovechados cuidando la sostenibilidad. 
47.  Por otro lado, y lo que no se ha dicho aun, es que paradójicamente, la producción de biocombustibles a escala industrial dependerá de los combustibles fósiles para el funcionamiento de las plantas de procesamiento y de los camiones y buques cisterna que transportarán los productos finales a sus respectivos destinos. En la hipótesis más pesimista, lo que se pueda ahorrar de emisiones de gases de efecto invernadero gracias a la adopción de biocombustibles podría ser contrarrestado por el aumento del uso de combustibles fósiles para la producción de biocombustibles a escala industrial.
48.  También habrá mayor dependencia de insumos agrícolas basados en combustibles fósiles. En un giro paradójico, la producción comercial de biocombustible basada en sistemas de monocultivo industrial e intensivo aumentará el uso de insumos agrícolas basados en combustibles fósiles, como los fertilizantes inorgánicos y los pesticidas químicos, con los consiguientes problemas de contaminación del agua y del suelo. La producción industrial de maíz, por ejemplo, exige altas cantidades de fertilizantes de nitrógeno químico y del herbicida atrazina. La soya requiere también enormes cantidades del herbicida no selectivo Roundup, que altera la ecología del suelo y produce “superhierbas”. La producción intensiva y los monocultivos provocan una gran erosión de la capa superficial del suelo y del agua superficial y subterránea, debido a la escorrentía de pesticidas y fertilizantes. Cada litro de etanol insume de tres a cuatro litros de agua en la producción de biomasa.
49.   Además, existe el problema de la deforestación en los países tropicales en desarrollo. Indonesia es el mejor ejemplo, este país proyecta ampliar las plantaciones de palma aceitera para satisfacer la demanda nacional y extranjera de biocombustible. Las plantaciones de palma aceitera están asociadas con incendios forestales y de otras tierras que, en los últimos veinte años, han causado un grave daño a la biodiversidad, además de empeorar la degradación ecológica y provocar nubes transfronterizas de humo tóxico que pone en riesgo la salud humana y causan pérdidas económicas. Aunque el problema de los bosques y los incendios forestales permanece sin resolver, la creciente demanda de aceite de palma de Europa para su uso como biocombustible ha generado una nueva presión sobre los bosques de Indonesia.
50.  De manera similar, los monocultivos de soya de gran escala han dañado más de treinta y siete millones de hectáreas de bosques y pasturas en Argentina, Brasil, Bolivia y Paraguay
. En el estado de Mato Grosso do Sul en el Brasil, ya se ha perdido al 95% de los bosques originales, sin embargo las plantaciones siguen creciendo para aprovechar del boom económico del así dicho bio-carburante etanol. La tierra que aún queda a los Guaraní no es suficiente para alimentar las comunidades y los trabajos en las fábricas de elaboración de la caña de azúcar están caracterizados por condiciones de trabajo espantosas y pagos míseros que de ninguna manera permiten salir de la miseria y de la pobreza.   En marzo y en Noviembre 2007 los inspectores del ministerio de trabajo han liberado a 1100 Kaiowa-Guaraní y Terna
, que trabajaban en condiciones de esclavitud de las fábricas de caña de azúcar.

f. Empresas Hidrológicas

51. El tema de las Centrales Hidroeléctricas en territorios indígenas, significa para muchos de ellos la pérdida total de  sus formas tradicionales de vida, como está ocurriendo  en la comunidad Ngobe de Charco la Pava, Panamá
;  donde el  proyecto hidroeléctrico Chan 75, está violando  todos los derechos  colectivos, desde represión policial hasta ser forzados a estampar sus huellas en documentos que se desconocen su contenido –muchos de ellos no saben leer, escribir ni hablar español.  En este particular caso, el gobierno se ha tomado el derecho de concesionar los territorios indígenas a la Empresa AES Changuinola, sin tomar en cuenta los derechos de los Pueblos Indígenas que ahí habitan. A esto se suma, el trato inhumano y la violencia psicológica que continuamente ejerce la empresa a través de sus funcionarios y trabajadores, sin tener ningún tipo de respeto a su dignidad y a los derechos humanos.

52.  Sin bien, estos proyectos tienen la finalidad básica de generar más suministros energéticos para un país, para una ciudadanía, de manera económica y “ecológica”, en el momento de su implementación se olvidan de los ciudadano que viven dentro los territorios, o que dependen directamente de los recursos hídricos que serán utilizados con este objetivo. Por otro lado, aun se continua creyendo  que este tipo de proyectos son (i) una solución limpia, sin embargo las centrales hidroeléctricas de embalse emiten unas diez veces más de metano y CO2, (ii)  baratas, pero solo para la empresa que los operan, pero nadie considera los costos que implica la pérdida de trabajo relacionado con la agricultura, la pesca, ganadería, turismo, etc, y (iii) sustentables, pero se calcula un promedio útil de 50 años, y esto puede variar dado los cambios actuales de los recursos hídricos y las precipitaciones pluviales. 
53.  El complejo hidroeléctrico sobre el Rio Madera
, al cual recientemente el gobierno de Brasil ha aprobado una licencia, rompiendo primeramente, las leyes ambientales del Brasil,  y segundo sin contar que muchos Pueblos Indígenas viven en los territorios que serán afectados.  Cualquier  modificación a un curso de agua de la magnitud del río Madera producirá impactos ambientales de gran magnitud, y la expulsión forzada de los indígenas en aislamiento voluntario que viven en esta zonas, pero también un impacto indirecto al vecino país, Bolivia haciendo asumir un riesgo que no ha buscado, y que no le reporta beneficio alguno;  o en Japón
, donde  la construcción de una presa para la producción de energía hidroeléctrica en Nibutani, tierra sagrada para el pueblo Ainu, causó la destrucción de la agricultura tradicional y dejó sumergidos los lugares de celebración de ceremonias sagradas. También destruyó los vínculos entre los ancianos y los jóvenes a medida que la pobreza obligaba a las familias a vender sus tierras al Gobierno, lo que provocó divisiones en la comunidad.

g.   Industria farmacéutica y cosmética
54. La industria farmacéutica y cosmética han ganado billones de dólares gracias a la utilización comercial de la riqueza biológica y genética de los Pueblos Indígenas, y dada esta alta rentabilidad que produce los productos patentados por ellos, esto ha influido directamente que  un  creciente número de empresas farmacéuticas, de biotecnología y cosmética,(and their intermediaries) are stalking the forests, fields and waters of the developing world in están continuamente al acecho de los bosques, los campos y las aguas del mundo en desarrollo en search of biological riches and indigenous knowledge. búsqueda de la riqueza biológica y los conocimientos indígenas. Northern-based institutions seek Access
55.  Este acecho, es materializado por los investigadores que pasan por las comunidades de los Pueblos Indígenas, que  a pretexto de encontrar soluciones a enfermedades existentes como el paludismo y la malaria, han tomado pruebas de sangre de los indígenas. Tal es el caso de los Yaromani 
, Brasil que debido a que el ADN (ácido desoxirribonucleico) o material genético de los pueblos naturales es más puro para analizar que el ADN de los europeos, la sangre de este Pueblos Indígenas es apreciada por la industria farmacéutica y los investigadores genéticos; mismo que servirá para desarrollo de medicamentos contra el cáncer, SIDA y otras enfermedades. Y que además, para caso extremo uno puede encontrar estas muestras de sangre para su venta en el Internet.
56.  Si bien la prospección de la biodiversidad, comprendida como la exploración, extracción y análisis de las diversidad biológica no comprende  el uso de los conocimientos de los Pueblos Indígenas, está claro que el valor químico de los compuestos derivados de plantas, animales y microorganismos son mas fácilmente identificados cuando se conoce la utilización que los indígenas dan a los mismos. El problema fundamental de la cual sacan ventaja las industrias es el estado actual de leyes de propiedad intelectual no reconocen los derechos sobre la propiedad del conocimiento tradicional de los Pueblos Indígenas.
57.  Aunque, en el marco internacional los debates giran sobre si las comunidades indígenas deben obtener alguna forma de derecho sobre la propiedad en su conocimiento tradicional
 y, si no, por lo que significa que estas comunidades pueden proteger mejor sus derechos; pero considerando que se juega con grandes intereses -no solo económicos también políticos- que hacen caso omiso de estos derechos será difícil que su reconocimiento puesto que de darse, permitiría  a los Pueblos Indígenas   a demandar una compensación para la apropiación de su conocimiento tradicional, y compartir las ganancias obtenidas. 
58.  Pese a esta ausencia clara de un marco legal que esté estrechamente ligado al conocimiento tradicional, existen algunas experiencias donde se reconocen estos derechos en la práctica y para la utilización de los mismos, las comunidades deben ser parte de los beneficios de la empresa, como es el caso de los Kanis
, en  la India que utilizaron tradicionalmente el “arogyapacha” (Trichopus zeylanicus) para la elaboración de la droga Jeevani (dador de la vida). La  Tropical Botanic Garden and Research Institute (TBGRI) transfirió la licencia de fabricación a la compañía farmacéutica más grande de la India Ayurvedic.  La Farmacia Aryavaidya Coimbatore Ltd., vendió el Jeevani como un tónico para reforzar las defensas inmunitarias y proveedor de energía, acordando compartir el 50% del costo total de transferencia de la licencia y el 2% de regalías sobre los beneficios con los Kani.
59.  Aunque al inicio el trabajo fue con un pequeño número de los Kanis, un número mayor de Kanis desconocían el proceso y cada uno tenía una percepción distinta de la transacción,  mismo que trajo problemas que terminó con el envío de una carta al Ministro principal en Kerala en oposición a la venta de sus conocimientos a una empresa privada. Para resolver este conflicto TBGRI ha creado un fideicomiso para el beneficio de la población  Kani registrada. Aunque aún existen críticos que señalan que dista mucho de la población que realmente debería beneficiar, y que si el porcentaje de los beneficios para el Pueblo Indígena Kani  no es lo ideal, la practica enseña que sí es posible beneficiar a los portadores del conocimiento tradicional.
60.  lead a primarily settled life in tribal hamlets.No obstante ello, y dada la magnitud que parece estar alcanzando esta problemática en muchos países y que se refleja cada vez más en nuevos casos de biopiratería- apropiación directa o indirecta de materiales biológicos y conocimientos indígenas mediante el uso de patentes de invención-, se hace imperativo el inicio de un tratado o reconocimiento internacional, así como de códigos de conducta universales que aseguren la debida protección de estos recursos biológicos y de los conocimientos asociados a ellos y que por ejemplo pudiesen establecer las relaciones entre los colectores de diversidad biológica y conocimiento asociado a ello, con las comunidades locales y el estado.  
61.  De igual manera, y fin de evitar que el sistema de patentes
 pueda continuar sirviendo como una herramienta, mal empleada, para lograr los fines no deseados-biopiratería, sería un avance si las oficinas de patentes
 a nivel mundial pudiesen exigir -ante una solicitud de patente de invención respecto de un producto o procedimiento derivado de estos recursos o de los conocimientos asociados a ellos-, la divulgación del origen y obtención legal de los recursos biológicos así como precisar los conocimientos ancestrales que pudiesen haber sido utilizados para desarrollar dicha invención.
62.  En 1986 la empresa Plant Medicine Corporation obtuvo  la patente estadounidense PP 05751 sobre la variedad Banisteriopsis, que según el ciudadano estadounidense Loren Miller, era una nueva variedad que el descubrió en el jardín de su casa en Ecuador. Esa patente cedía derechos exclusivos para vender y desarrollar nuevas variedades de la planta y, sobre esa base, la empresa empezó a desarrollar psicofármacos y medicamentos cardiovasculares derivados de la ayahuasca. La Coordinadora de Organizaciones Indígenas de la Cuenca del Amazonas (COICA)
 recusó la patente ante los tribunales, alegando que carece de novedad, por tratarse de una variedad que fue domesticada hace cientos de años por los Pueblos Indígenas de la región. El litigio entablado por la COICA dio frutos, ya que en noviembre de 1999 se consiguió anular la patente.
IV. Legislación Internacional 
63. Los derechos de los Pueblos Indígenas
 han asumido un importante lugar en el derecho internacional sobre derechos humanos y, durante los últimos 20 años, surgió y se concretó un marco legal que confirma y protege los derechos individuales y colectivos de los Pueblos Indígenas, mismo que continúa expandiéndose y desarrollándose a través (i)  del dialogo y la abogacía en los foros internacionales; (ii) de las decisiones de organismos internacionales de derechos humanos; (iii) del reconocimiento y codificación de derechos indígenas en instrumentos internacionales; (iv) de la incorporación de los derechos indígenas a instrumentos y políticas relacionados con el medio ambiente y el desarrollo; (v) de la incorporación de estos derechos en el derecho y la práctica interna; y (vi) a través de decisiones jurídicas internas. Estas y otras, están altamente vinculadas al tema actual y que está despertando un interés internacional, pues indirectamente está relacionada con el tema de Cambio Climático, como son las  corporaciones, el respeto a los derechos humanos y los Pueblos Indígenas.
64. El Convenio 169 de la OIT,
  ratificado por 20 países, es y probablemente lo seguirá siendo, el único instrumento jurídico internacional en vigor y abierto para la ratificación que se refiere específicamente a los derechos de los Pueblos Indígenas y Tribales. Según este instrumento y conforme al artículo 24 del Convenio 169 de la OIT, el deber de los Estados es de consultar con los Pueblos Indígenas y Tribales cuando se examinan medidas legislativas o administrativas que los afectan, y del mismo deber de consultar antes de proceder a la exploración o explotación de los recursos naturales en las tierras que los indígenas ocupan o utilizan.
65. Así como, en el párrafo 1 del artículo 7 (Convenio Nº 169) se establece que: “Los pueblos interesados deberán tener el derecho de decidir sus propias prioridades en lo que atañe al proceso de desarrollo, en la medida en que éste afecte sus vidas, creencias, instituciones, bienestar espiritual, a las tierras que utilizan de alguna manera; de controlar, en la medida de lo posible, su propio desarrollo económico social y cultural”, desafortunadamente, por una multitud de razones, eso no siempre sucede.
66.  Deben protegerse los derechos de los Pueblos Indígenas a los recursos naturales existentes en sus tierras - sobre todo el derecho a la utilización, administración y conservación de dichos resursos. Está explícitamente establecido en el Convenio 169 de la OIT (Art. 15, para.2) que en caso de que pertenezca al Estado la propiedad de los recursos del subsuelo, el gobierno deberá aplicar procedimientos con miras a consultar a los Pueblos Indígenas. Estas consultas deben ser realizadas antes de autorizar cualquier programa de prospección o explotación de los recursos. El artículo 15 para.2 del Convenio además dice: “Los pueblos interesados deberán participar siempre que sea posible en los beneficios que reportan tales actividades ... ”
67.   Igualmente, el gobierno debe reconocer el derecho de  “propiedad y de posesión” de los Pueblos Indígenas sobre las tierras que tradicionalmente ocupan. Los gobiernos deben garantizar la protección efectiva de estos derechos de propiedad y posesión. (Art. 14) En el caso de traslado y reubicación de los Pueblos Indígenas de las tierras que ocupan - caso que es muy restringido por el Convenio - tienen éstos el derecho a plena indemnización.  Como se puede ver, la implementación de las políticas económicas de los estados entra en plena contradicción con estas normas específicas, y de hecho viola todo el espíritu del Convenio 169, el cual se basa en la idea de dar a los Pueblos Indígenas el control sobre su propio desarrollo económico, social y cultural.
68.  Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas
, ratificado por un país, y aprobado en la Asamblea General en Septiembre del 2007, en sus artículos, y constituyendo en el primer instrumento internacional cuyo desarrollo es negociado punto por punto con el colectivo interesado “Los Pueblos Indígenas”, marcando la diferencia dentro un una organización donde los Estados son los actores principales. Este instrumento relativamente nuevo, no es más y menos que un resumen especifico de los Derechos Indígenas reconocidos por otros instrumentos internacionales y que ya se encuentran en actual vigencia, pero que poco o nada se sabe de su aplicación.
69.  Según este instrumento y según los Articulos 3: “Los Pueblos Indígenas tienen derecho a la libre determinación. En virtud de ese derecho determinan libremente su condición política y persiguen libremente su desarrollo económico, social y cultural y  32: “1. Los Pueblos Indígenas tienen derecho a determinar y elaborar las prioridades y estrategias para el desarrollo o la utilización de sus tierras o territorios y otros recursos. 2. Los Estados celebrarán consultas y cooperarán de buena fe con los Pueblos Indígenas interesados por conducto de sus propias instituciones representativas a fin de obtener su consentimiento libre e informado antes de aprobar cualquier proyecto que afecte a sus tierras o territorios y otros recursos, particularmente en relación con el desarrollo, la utilización o la explotación de recursos minerales, hídricos o de otro tipo. 3. Los Estados establecerán mecanismos eficaces para la reparación justa y equitativa por esas actividades, y se adoptarán medidas adecuadas para mitigar las consecuencias nocivas de orden ambiental, económico, social, cultural o espiritual”. A ello se suma los artículos 26, 27, 28 y 29.Hacer un resumen de todo.
70.  En este marco, proyectos grandes, medianos y pequeños, conforme a la Declaración sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, deben sujetarse a este instrumento internacional, donde los Pueblos Indígenas tienen derecho a la libre determinación, y en virtud de ese derecho determinan libremente su condición política y persiguen libremente su desarrollo económico, social y cultural.
71.   Convenio de la Biodiversidad Biologica
, entrado en vigencia en septiembre de 1993 y ratificado por 158 países, y cuyos objetivos son la conservación de la diversidad biológica, el uso sostenible de sus componentes y la distribución justa y equitativa de los beneficios resultantes de la utilización de los recursos genéticos; es el marco legal internacional vigente y puntual  referida a la Propiedad Intelectual y de Patentes. En el Artículo 16.5 del CDB se afirma que “las Partes Contratantes, reconociendo que las patentes y otros derechos de propiedad intelectual pueden influir en la aplicación del presente Convenio, cooperarán a este respecto de conformidad con la legislación nacional y el derecho internacional para velar por que esos derechos apoyen y no se opongan a los objetivos del presente Convenio”. 
72. Por otro lado, el Articulo 8(j) establece que cada  parte Cada Parte contratante, en la medida de lo posible y según proceda, mantener los conocimientos, innovaciones y prácticas de comunidades indígenas y locales que entrañan los estilos tradicionales de vida pertinentes para la conservación y el uso sostenible de la diversidad biológica y promover una más amplia aplicación con la aprobación y la participación de quienes posean esos conocimientos, innovaciones y prácticas y alentar el compartir equitativamente los beneficios derivados de la utilización de esos conocimientos, innovaciones y prácticas.
73.  Sentencias de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, Caso Pueblo Saramanka contra el Estado de Surinam, señala
 “Este Tribunal declara que se debe considerar a los miembros del pueblo Saramaka como una comunidad tribal y que la jurisprudencia de la Corte respecto del derecho de propiedad de los Pueblos Indígenas también es aplicable a los pueblos tribales dado que comparten características sociales, culturales y económicas distintivas, incluyendo la relación especial con sus territorios ancestrales, que requiere medidas especiales conforme al derecho internacional de los derechos humanos a fin de garantizar la supervivencia física y cultural de dicho pueblo”.  Valdrá para los Pueblos Indígenas lo que se diga de positivo sobre los derechos de las así ―no muy afortunadamente llamadas comunidades tribales, por cuanto que las implicaciones pueden ser social y políticamente bastante negativas.
74.  Caso Awas Tingni/Estado de Nicaragua
, considerada como uno de los acontecimientos más importantes para los derechos indígenas en el sistema Interamericano debido a su afirmación de las formas propias de propiedad comunal y otros derechos indígenas en una decisión obligatoria. Es la primera vez que un organismo judicial internacional apoyó los derechos territoriales al confirmar que esos derechos surgen de la ocupación y uso tradicional y las formas de tenencia indígenas, no de otorgamiento, reconocimiento o registro por parte del estado. Este y otros principios establecidos por la Corte son aplicables a todos los casos similares en todas las Américas. En efecto, la Corte sostuvo que el título aborigen – derechos a las tierras y recursos basado en la ocupación y uso tradicional o inmemorial – es parte de la legislación obligatoria de derechos humanos Interamericana cuestionando, sí es que no invalidando, siglos de tradición legal americana que sostenía que los derechos territoriales indígenas dependían del otorgamiento y reconocimiento de las autoridades coloniales y de los estados que las sucedieron. La CIDH describió justamente la decisión de la Corte como “un paso histórico para el reconocimiento del derecho de los Pueblos Indígenas a su tierra”.
V. Responsabilidad Social de las Empresas

a. ISO 26000 Guía de Responsabilidad Social

75. La tendencia y las experiencias recientes demuestran que para que los resultados sean eficaces y supongan una diferencia en la vida de las personas y las comunidades, el crecimiento económico debe ir de la mano con las preocupaciones sociales. Un nuevo enfoque parece estar afirmándose en el debate internacional: el desarrollo sostenible centrado en los derechos humanos, que significa que, a menos que pueda demostrarse que el desarrollo sirve para mejorar las condiciones de vida de las personas dentro del marco del respeto de los derechos humanos, no producirá los resultados deseados. Ese enfoque puede revestir una especial importancia en el caso de los Pueblos Indígenas cuyos derechos humanos frecuentemente se han pasado por alto, cuando no se han obstaculizado directamente, en virtud de los enfoques tradicionales del desarrollo económico.

76.   La guía ISO 2600
, documento que se encuentra en un “borrador para el Comité” y cuya publicación está planificada para finales del 2010, parece responder a esta tendencia, que aunque no será certificable y tampoco será una norma de gestión, establecerá una pauta común de conceptos, definiciones y métodos de evaluación referida a la Responsabilidad Social de las organizaciones. Este avance es una respuesta a la preocupación global relacionado al  respeto a las dimensiones sociales que las actividades de las empresas deberían tener, pues la ISO 26000, planteará temáticas relacionadas con los derechos humanos, la diversidad cultural, las prácticas de negocios justas, el ambiente y el desarrollo socioeconómico visto en un contexto global.

77.  Por otro lado, incorporara las declaraciones y los tratados relevantes de las Naciones Unidas y sus organizaciones, en especial de la Organización Internacional del Trabajo (OIT), con la cual ISO estableció un memorando de entendimiento a fin de asegurar la conformidad del estándar con los estándares internacionales del trabajo de dicha organización. También firmó este acuerdo con el Global Compact de la ONU, según el cual ISO 26000 debe "ser compatible con y complementar los […] diez principios del Global Compact de la ONU”.

78.  El alcance de la norma, está orientada a: (i)  ayudar a las organizaciones a acometer las Responsabilidad Social, (ii) proporcionar orientaciones prácticas sobre cómo implantar la RS, identificando a las partes interesadas, estableciendo compromisos con ellas, incrementando la credibilidad de informes y alegatos realizados sobre RS, (iii) resaltar la importancia de resultados en el desempeño y de la mejora, (iv) aumentar la confianza y satisfacción de los clientes y otras partes interesadas , en las organizaciones, (v) ser coherente y no entrar en conflicto con otros documentos existentes, tratados y convenciones internacionales y otras normas ISO, (vi) no pretender reducir la autoridad gubernamental para abordar la RS de las organizaciones, (vii) promover una terminología común en el campo de la RS; (viii) y aumentar la conciencia sobre RS.
79.  El ISO 2600 es importante porque colocará en un solo documento del cómo implementar la Responsabilidad Social efectivamente y eficientemente, cuando el significado de “Responsabilidad Social” varía de un programa a otro, basado y rescatando un número importante de declaraciones de alto nivel relacionados con responsabilidad social, y los programas e iniciativas de Responsabilidad Social.
b. La SA 8000 (Social Accountability 8000)

80. La norma fue creada por Responsabilidad Social Internacional (Social Accountability International - SAI)
. SAI es una organización sin fines de lucro dedicada al desarrollo, la implementación y el control de normas de responsabilidad social verificables y voluntarias. El sistema de la norma SA 8000 ha sido diseñado según el modelo de las normas ya establecidas ISO 9001 e ISO 14001 aplicables a Sistemas de Gestión de Calidad y de Gestión Ambiental. La norma fue desarrollada y probada en campo por el Consejo de Prioridades Económicas (Council on Economic Priorities - CEP).

81.  Es una Norma Universal y auditable sobre condiciones de trabajo, contiene un sistema de control que se basa en estrategias probadas de gestión de calidad (como las utilizadas para la Norma ISO 9001), y su importancia radica por constituirse en el primer estándar referente social auditable. Su objetivo es asegurar una producción ética de bienes y servicios, estableciendo para ello una serie de códigos básicos en relación con las prácticas de derechos humanos y las condiciones de trabajo a lo largo de toda la cadena de valor, y está dirigida a aquellas empresas que buscan garantizar los derechos básicos de los trabajadores, principios éticos y sociales. Puede ser aplicada a cualquier tipo de organización o negocio. 
82.  La SA 8000, se basa en (i) las convenciones de la Organización Internacional del trabajo (OIT), (ii) la Declaración Universal de los Derechos Humanos, (iii) la Convención de las Naciones Unidas sobre los derechos del Niño y (iv) la Convención de las Naciones Unidas sobre eliminación de toda forma de Discriminación contra la Mujer. Los principios extraídos de los Instrumentos Internacionales constituyen en la Norma SA 8000 los denominados “Requerimientos de Responsabilidad Social”.
VI. Política para Pueblos Indígenas 
83. El Banco Mundial: OP/BP 4.10
, la influencia del Grupo del Banco Mundial,  en la elaboración de normas internacionales, tanto en el llenado de vacios regulatorios como impulsando la implementación de normas  dentro de los países prestatarios no es ajena a los Pueblos Indígenas, aunque cuando este es cuestionado por este tema y otros, la respuesta que generalmente se recibe, es “Los Estados son los que deciden”.

84.  Por ello, es importante recalcar que la aprobación de la versión corregida de la política relativa a los Pueblos Indígenas (aprobada por el Directorio del Banco Mundial en mayo de 2005), marca una línea en la que muchos de los cooperantes se encuentran actualmente desafiado y en proceso, la definición de la políticas para Pueblos Indígenas.
85.  La política del Banco Mundial, reconoce que una característica distintiva es que la tierra donde viven y los recursos naturales de los que dependen están inextricablemente vinculados con su identidad y cultura. Es necesario que los gobiernos prestatarios busquen un apoyo más amplio de la comunidad para los Pueblos Indígenas,  mediante un proceso de consulta libre y bien fundada como paso previo a la toma de decisiones sobre proyectos de desarrollo que los involucren. La nueva política estipula que las comunidades indígenas deben beneficiarse de la explotación comercial de los recursos naturales. Por otro lado, también es el instrumento que proporciona orientación a los funcionarios y personal del Banco para la aplicación de sus políticas sobre las poblaciones indígenas. El objetivo de la política es velar porque el proceso de desarrollo promueva plenamente el respeto de la dignidad, los derechos humanos y la singularidad cultural de los Pueblos Indígenas, y porque durante ese proceso los Pueblos Indígenas no sufran consecuencias negativas, en particular de los proyectos financiados por el Banco, y obtengan beneficios sociales y económicos compatibles con su cultura. 

86.  En el capítulo  de consideraciones especiales, la políticas del BM, contiene un acápite referido a la “Explotación Comercial de los Recursos Naturales y Culturales”, mismo que señala: Si el proyecto implica la explotación comercial de recursos naturales (como minerales, hidrocarburos, bosques, recursos hídricos o zonas de caza o pesca) en tierras o territorios que los Pueblos Indígenas poseían tradicionalmente, o que usaban u ocupaban habitualmente, el prestatario se asegura de que, en el contexto de consultas previas, libres e informadas, las comunidades afectadas reciban información sobre: a) sus derechos sobre dichos recursos conforme a la ley y al derecho consuetudinario, b) el alcance y la naturaleza de la explotación comercial que se pretende, así como sobre las partes interesadas o implicadas en la explotación, y c) los posibles efectos de dicha explotación sobre los medios de vida y el medio ambiente de los Pueblos Indígenas y sobre el uso de los recursos.

87.  El prestatario incluye mecanismos en el Plan para los Pueblos Indígenas (PPI) para posibilitar que los Pueblos Indígenas reciban una participación equitativa en los beneficios que resulten de la explotación comercial; como mínimo, los mecanismos del PPI deberán asegurar que los Pueblos Indígenas reciban, de manera apropiada desde el punto de vista cultural, los beneficios, indemnizaciones y derechos a un debido proceso, equivalentes, cuando menos, a los que tendría derecho cualquier propietario con pleno título legal sobre la tierra en caso de que sus tierras fueran sometidas a explotación comercial.

88.  Si el proyecto implica la explotación comercial de los recursos culturales y los conocimientos (por ejemplo, farmacológicos o artísticos) de los Pueblos Indígenas, el prestatario se asegurará de que, en el contexto del proceso de consulta previa, libre e informada, las comunidades afectadas sean informadas de a) sus derechos sobre dichos recursos conforme a la ley y al derecho consuetudinario, b) el alcance y la naturaleza de la explotación comercial que se pretende, así como de las partes interesadas o implicadas en la explotación, y c) los posibles efectos de dicha explotación sobre los medios de vida y el medio ambiente de los Pueblos Indígenas y sobre el uso de los recursos. La explotación comercial de los recursos culturales y los conocimientos de estos Pueblos Indígenas está condicionada a su acuerdo previo con dicha explotación. En el PPI se refleja la naturaleza y contenido de los acuerdos, y se incluyen mecanismos para posibilitar que los Pueblos Indígenas reciban beneficios apropiados desde el punto de vista cultural, así como una participación equitativa en los beneficios procedentes de dicha explotación comercial.
89.  En esta misma líneas, el Banco Interamericano de Desarrollo (BID)
 (aprobada en Enero 2006 por el directorio del Banco), y tiene los siguientes objetivos: (i) apoyar el desarrollo con identidad de los Pueblos Indígenas, incluyendo el fortalecimiento de sus capacidades de gestión, (ii) (b) salvaguardar a los Pueblos Indígenas y sus derechos de impactos adversos potenciales y de la exclusión en los proyectos de desarrollo financiados por el Banco.

90.  El inciso referido a “Territorios, tierras y recursos naturales”, señala de manera extensa que las operaciones que afecten directa o indirectamente el estatus legal, la posesión o la gestión de los territorios, las tierras o los recursos naturales tradicionalmente ocupados o aprovechados por los Pueblos Indígenas incluirán salvaguardias específicas, consistentes con las normas de derecho aplicables incluyendo el marco normativo sobre protección de tierras y ecosistemas. Ello incluye respetar los derechos reconocidos de acuerdo a las normas de derecho aplicables e incluir en los proyectos de extracción y de manejo de recursos naturales y gestión de áreas protegidas: (i) mecanismos de consulta previa para salvaguardar la integridad física, cultural y económica de los pueblos afectados y la sostenibilidad de la s áreas o recursos naturales protegidas; (ii) mecanismos para la participación de dichos pueblos en la utilización, administración y conservación de dichos recursos; (iii) compensación justa por cualquier daño que puedan sufrir como resultado del proyecto; y (iv) siempre que sea posible, participación en los beneficios del proyecto. En caso de que la protección jurídica o administrativa sea insuficiente para  asegurar que el proyecto no resulte directa o indirectamente en el deterioro de la integridad física o del estatus legal de las tierras, territorios o recursos, el proyecto incluirá las restricciones o medidas correctivas o compensatorias pertinentes.

91.  En 1998 el Banco Asiático de Desarrollo
 aprobó su política sobre Pueblos Indígenas. reconociendo la vulnerabilidad real y potencial de los Pueblos Indígenas en los procesos de desarrollo, esa política exige que las intervenciones del Banco en apoyo o asistencia al desarrollo no afecten negativamente la situación de los Pueblos Indígenas, y que, en caso necesario, se dé  una compensación suficiente y apropiada, y actualmente se encuentran en proceso de ajuste, sin embargo queda claro que será coherente con la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas.
VII. Conclusiones y recomendaciones
92.  Los Pueblos Indígenas y sus territorios se encuentran en un peligro ante las muestras de avasallamiento  y despojo que muchos de ellos son sujetos por parte de los Estados y las grandes corporaciones que a nombre de un desarrollo que no les beneficia directamente, han violado los derechos de los Pueblos Indígenas.

93. Los Pueblos Indígenas, continuaran peleando desde sus comunidades, en los escenarios internacionales y cualquier espacio donde se les escuche,  pues ellos tienen el derecho de decidir qué hacer con el territorio que los ha cobijado, dado techo, la alimentación y la vida. Nadie, puede avasallar los derechos reconocidos tanto en el contexto internacional como nacional, mismos que  paulatinamente se está posicionando no solo a nivel de los Estados, sino también dentro la cooperación bilateral.

94.  Los Pueblos Indígenas permanecerán unidos preservar sus derechos a su territorio y sus formas de vida consuetudinaria, aportando a los Estados con la preservación de la  biodiversidad, el bosque, los ríos, las montanas y todo recurso que se encuentra dentro de sus territorios, a fin de no romper el equilibrio natural de la madre tierra.

95.  Que los Pueblos Indígenas no están en contra de las Corporaciones y a las iniciativas de desarrollo de los Estados, pero si están y estarán en contra del despojo de los territorio indígenas bajo este justificativo, donde no se reconocen el derecho de posesión consuetudinario de los territorios indígenas, y  donde se violan sus formas de vida,       forzándolos al abandono de sus tierras, no solo mediante violencia física, sino también con violencia psicológica.
VIII. Recomendaciones
·  Llamar a los gobiernos y las corporaciones a negociar con los Pueblos Indígenas en igualdad de condiciones, y cuando este no existiese acompañar el proceso con observadores internacionales acreditados, de manera que las desigualdades de analfabetismo, monolingüismo y desconocimiento sobre la actividad específica puedan ser superadas, y no utilizadas como armas invisibles de despojo de los territorios indígenas.

·  De acuerdo al Convenio 169 y la Declaración de la ONU sobre Pueblos Indígenas, exigir el consentimiento previo, libre e informado y vinculante con las comunidades afectadas, antes de las decisiones de inversión de las industrias extractivas, sean estas de recursos naturales no renovables como renovables.
· Desarrollar los instrumentos y la metodología  de consulta con la participación de los Pueblos Indígenas, y realizar estos procesos con la plena participación respetando sus formas de organización en los diferentes niveles;  tomando en cuenta la dinámica organizacional, y fortaleciendo sus espacios de decisión colectiva.

·  Que los Estados adopten medidas eficaces de control ambiental, social y cultural y condiciones laborales adecuadas, protección comunitaria y replanteamiento de aquellas explotaciones, que puedan incluir su suspensión, ante las amenazas a la vida de las comunidades de los Pueblos Indígenas. 

· Promover amplias alianzas para la utilización de los mecanismos internacionales sobre racismo, Pueblos Indígenas, medio ambiente, agua, derechos humanos y otros, presentando casos documentados ante toda instancia tanto a nivel nacional como internacional existente como la Comisión y Corte Interamericana de Derechos Humanos, la Organización de Naciones Unidas, a fin de visibilizar el despojo de sus territorios que los Pueblos Indígenas son sujetos.
· Llamar a la comunidad internacional, al sistema de Naciones Unidas, y al Gobierno de Panamá para dar una respuesta inmediata al despojo que  la comunidad Ngobe de charco la Pava, está sufriendo, y donde el territorio indígena ha sido concesionado si previa consulta, y sin el respeto mínimo de los derechos reconocidos por las leyes nacionales e internacionales; así como otras inversiones donde se vulneran los derechos de los Pueblos Indígenas.
· Los derechos a la tierras de los Pueblos Indígenas están protegidos por medidas legales y judiciales en algunos países, sin embargo las comunidades indígenas no tienen fácil acceso al sistema judicial, por consiguientes debe hacerse los esfuerzos necesarios para mejorar el acceso a la información y al sistema judicial de las comunidades indígenas, y allí donde se niega el acceso de recurso legal, reformar los sistemas jurídicos.

· Que las oficinas de patentes a nivel mundial pudiesen exigir ―ante una solicitud de patente de invención respecto de un producto o procedimiento derivado de estos recursos o de los conocimientos asociados a ellos, la divulgación del origen y obtención legal de los recursos biológicos;  así como, precisar los conocimientos ancestrales que pudiesen haber sido utilizados para desarrollar dicha invención.
· Que el ISO 26000 sea una norma certificable y de gestión, solo así, las empresas mostraran su buena fe y el respeto a los Derechos de los Pueblos Indígenas.
· El apoyo que las instituciones de financiación multilaterales o bilaterales, deben hacer un esfuerzo para cumplir y aplicar sus políticas para Pueblos Indígenas, para ello en lo sumo deberán contar con una estrategia que permite fortalecer los equipos locales , y mejorar su relación con los Pueblos Indígenas a nivel de los países. Por otro lado, deben aplicar en todos los proyectos y programas relacionados con el mundo empresarial.
· La empresas, sus instancias reguladoras y los organismos de certificación, deben incorporar los  Derechos de los Pueblos Indígenas, dentro de sus estándares de calidad, sus planes de operación, de negocios, de inversión, y cuando sea posible facilitar la participación de los Pueblos Indígenas en estos espacios.
· Que los Pueblos Indígenas tienen derecho a los beneficios que generan los servicios derivados dentro y de sus territorios. Su cocimiento tradicional, la conservación de los recursos naturales su sujetos a una valoración monetaria, y cuando se trata de de recursos no renovables, los pueblos indígenas deben tener el derecho a los beneficios de la explotación, y no solo migajas que responden únicamente a acallar voces de protesta de descontento, o de interés personal. Aquí los  derechos  colectivos de los Pueblos Indígenas deber ser inviolable e innegociable,
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